Prophetia Zachariae

11 In mense OCtauO in anno Secu ndo Daril factum eSt uere-eigmh month, in the second year of Darius,

came the word of the LORD unto Zechariah, the son of

bum Domini ad Zacchariam filium Barachiae filium Addig = eonerme=m
prophetam d|CenS 12 iratus eSt D0m|nus Super patres u:eh'e LORD hath been sore displeased with your fa-

thers.

Stros iracundla 13 et d|CeS ad eOS haeC diCit D0m|nus exerﬁreforesaythou unto them, Thus saith the LORD

of hosts; Turn ye unto me, saith the LORD of hosts, and |

cituum conuertimini ad me ait Dominus exercituum et gz = eiomeies
uertar a.d UOS diCit D0m|nus eXerCituum4 ne Sltis SiCut1:4 Be ye not as your fathers, unto whom the former

prophets have cried, saying, Thus saith the LORD of

patres uestri ad quos clamabant prophetae priores diCERLES . e wo e e me.

saith the LORD.

haec dicit Dominus exercituum conuertimini de uiis uestris
malis et cogitationibus uestris pessimis et non audierunt ne-
que adtenderunt ad me d|Cit DominU$5 patres uestri ubi:SYuurfathers, where are they? and the prophets, do

they live for ever?

Sunt et prophetae nuqu”d in Semplternum ulueI]B ue- 1:6 But my words and my statutes, which | commanded

my servants the prophets, did they not take hold of your

rumtamen uerba mea et legitima mea quae mandaui SEITIS: e s o v ma

according to our doings, so hath he dealt with us.

meis prophetis numquid non conprehenderunt patres uestros

et conuersi sunt et dixerunt sicut cogitauit Dominus exerci-

tuum facere nobis secundum uias nostras et secundum adin-

uentiones nostras fecit nobig:7 in die uicesima et qUArta e o svenensyorne seventn monn,

which is the month Sebat, in the second year of Darius,

undecimo mense sabath in anno secundo Darii faCtunis it o someme reraran. e son o
uerbum Domini ad Zacchariam filium Barachiae filium Ad-
do prophetam dicenS].S U|di per nOCtem et ecce U|r asce{al-sawbymgh!, and behold a man riding upon a red

horse, and he stood among the myrtle trees that were in the

dens super equum rufum et ipse stabat inter myrteta g " =e "o o speceea
erant In prOfundO et pOSt eum eqL“ rUﬁ Ua”i et alb.lg et 1:9 Then said I, O my lord, what are these? And the angel

that talked with me said unto me, | will shew thee what

dixi quid sunt isti domine mi et dixit ad me angelus qui lo=*
quebatur In me ego Ostendam tibl quid Sint hae.a.oet reS_ 1:10 And the man that stood among the myrtle trees an-

swered and said, These are they whom the LORD hath

pondit uir qui stabat inter myrteta et dixit isti SUNt qUOS Mgt e oo aeca
Dominus ut perambularent terramll et responderunt an:’llAndlheyansweredtheangeluf!heLORDthatsluod

among the myrtle trees, and said, We have walked to and

gelo Domini qui stabat inter myrteta et dixerunt perambufegz.:: = = e eensens
uimus terram et ecce omnis terra habitatur et QUIESEIE2 .2 e e sl of e Loro snsueres an i, o

et respondit angelus Domini et dixit Domine exercituum ELgss s e oo
guequo tu non misereberis Hierusalem et urbium luda qui-
buS iratus eS ISte SeptuageSimUS annus E.S.B et reSpOn_1:13AndtheLORDansweredtheangelthattalkedwnh

me with good words and comfortable words.

dit Dominus angelo qui loquebatur in me uerba bona uerba
COﬂSOlatoria 114 et d|X|t ad me angelus qU| quuebatur ]in]S(Jtheangelthatcommunedwithmesaidun!ome,

Cry thou, saying, Thus saith the LORD of hosts; | am jeal-

me clama dicens haec dicit Dominus exercituum zelatus Sy oaevnaoeaieous.
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1:15And|amverysoredlsp\easedwiththeheathenthHierusalem et Sion Zelo magnG.lS et Ira magna ego Ira-

are at ease: for | was but a little displeased, and they

repedonardhescion scor super gentes opulentas quia ego iratus sum parum ipsi

110 mereine s s ve v 1 enres LIGTO- @ATUUIETUNE IN MAlum 1:16 propterea haec dicit Domi-

peloroios wiaineshi e e 5. reyertar ad Hierusalem in misericordiis domus mea ae-
dificabitur in ea ait Dominus exercituum et perpendiculum

1y i, s s e o0 s wEXTENAEUN SUper Hierusalent:17adhuc clama dicens haec

i oo sl oo 2. i e ot Dominus exercituum adhuc affluent ciuitates meae bo-
nis et consolabitur Dominus adhuc Sion et eliget adhuc Hie-

s men e 1upmine oes,ana s snabera i US@IEIM - 1:18 €1 leuaul oculos meos et uidi et ecce quattuor

horns.

11901 s e e maranes e wilCOFNUA. 1:19 €t dixi @d angelum qui loquebatur in me quid
s i el ensien. gt haec et dixit ad me haec sunt cornua quae uentilauerunt
Lomaneorosesamemrcanenes. 1UCAAM €1 1Srahel et Hierusalemt:20 et ostendit mihi Do-
a1 e o s ome s o 02 mane 2 MINUS - UALLUOT fabros 1:21 et dixi quid isti ueniunt facere
asaqw ait dicens haec sunt cornua quae uentilauerunt ludam per
~ singulos uiros et nemo eorum leuauit caput suum et uenerunt
isti deterrere ea ut deiciant cornua gentium quae leuauerunt

cornu super terram luda ut dispergerent eam

2:1 1 lifted up mine eyes again, and looked, and behold a 21 et IeuaU| OCUlOS meos et U|d| et ecce U|r et in manu

man with a measuring line in his hand.

2:2Thensa|d\‘Whlthergoesnhuu?Andhesaldumomeius funICquS mensorumzz et dIXi quo tu uadis et diX|t

To measure Jerusalem, to see what is the breadth thereof,

ad me ut metiar Hierusalem et uideam quanta sit latitudo
25 e e s e e ©1US. €1 qUANta longitudo eius2:3 et ecce angelus qui lo-
e guebatur in me egrediebatur et angelus alius egrediebatur in
2 anasaidumonim run speakomisvaungman O CCUTSUM €IUS 2:4 et dixit ad eum curre loquere ad puerum

ing, Jerusalem shall be inhabited as towns without walls

iIstum dicens absque muro habitabitur Hierusalem prae mul-
2:5For|,saith!heLORD,willbeumoherawalloff\retitudine hominum et |ument0rum In medio e|u85 et ego

round about, and will be the glory in the midst of her.

ero ei ait Dominus murus ignis in circuitu et in gloria ero
Z:GHO,hu‘cumefurth,andﬂeefromthelandcfthenor(hin med|0 e|US 26 O O fuglte de terra aqullonls dICIt Domi-

saith the LORD: for | have spread you abroad as the four

nus quoniam in quattuor uentos caeli dispersi uos dicit Do-
2:7Deliverthyself,OZion,thatdwe\lestwiththedaugh-minus 27 O S|On fuge quae habltas ap'Jd flllam Babylonis

ter of Babylon.

2ororussame Loroarmessarerne o< 8. JUIA NAEC dicit Dominus exercituum post gloriam misit

he sent me unto the nations which spoiled you: for he that

me ad gentes quae spoliauerunt uos qui enim tetigerit uos
2:9For,behold,Iwillshakemmehanduponthem,amtangit pupl”am OCUII e|US 29 qL”a ecce ego |eu0 manum

they shall be a spoil to their servants: and ye shall know

meam super eos et erunt praedae his qui seruiebant sibi et
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Cognoscetls qL”a Dominus eXerCituum mISIt m].OlaUda 2:10 Sing and rejoice, O daughter of Zion: for, lo, | come,

and | will dwell in the midst of thee, saith the LORD.

et laetare filia Sion quia ecce ego uenio et habitabo in me-
dio tUi alt Dominus 211 et adpllcabuntur gentes mUItae adnd many nations shall be joined to the LORD in

that day, and shall be my people: and | will dwell in the

Dominum in die illa et erunt mihi in populum et habitabo ffi: S e oo e eroemess
medio tui et scies quia Dominus exercituum misit me ad te
2:12et possidebit Dominus ludam partem suam in terra SaGre oo saiime scan s porion i ne

holy land, and shall choose Jerusalem again.

tlficata et ellget adhuc H|erusa|en213 Sileat Omnls Caro a13 Be silent, O all flesh, before the LORD: for he is

raised up out of his holy habitation.

facie Domini quia consurrexit de habitaculo sancto suo

3 l et Ostend It m I hi I eSU m Sace rd Ote m m ag n u m Staru&\mshewed me Joshua the high priest standing be-

fore the angel of the LORD, and Satan standing at his right

coram angelo Domini et Satan stabat a dextris eius ut-ad=""
uersaretur el 32 et dIXit D0m|nus ad Satan InCrepet DQ?ndtheLORDsaid unto Satan, The LORD rebuke

thee, O Satan; even the LORD that hath chosen Jerusalem

minus in te Satan et increpet Dominus in te qui elegit Higge sromseemicedoomneie
rusalem nuquid non |Ste tor”S est erutus de igBB et 3:3 Now Joshua was clothed with filthy garments, and

stood before the angel.

lesus erat indutus uestibus sordidis et stabat ante faciem an-
gell 34 qU| respondit et alt ad eOS qU| Stabant Coram:4889answeredandspakeuntothosethatsmodbe-

dicens auferte uestimenta sordida ab eo et dixit ad eum fm: e said,Berod, | rave cavsed tne i

abStUIi a te inlqultatem tuam et |ndU| te mutatorliss et 3:5And | said, Let them set a fair mitre upon his head. So

they set a fair mitre upon his head, and clothed him with

dixit ponite cidarim mundam super caput eius et posuefrit: e etomw s
cidarim mundam super caput eius et induerunt eum uesti-
bus et angelus Dominl StabaB6 et Contestabatur angeluSnd the angel of the LORD protested unto Joshua,

saying,

Dominl Iesum d|CenS 37 haeC dICIt Dominus eXerCituumThussalthlheLORDofhosts;Ifthuuwiltwalkmmy

si in uiis meis ambulaueris et custodiam meam custodigigs: risiaimy v’
tu quoque iudicabis domum meam et custodies atria mea et

dabo tibi ambulantes de his qui nunc hic adsiStuBIB aUdi src row o soma nengnpres: vosanay
lesu sacerdos magne tu et amici tui qui habitant corarm™t gty e AN
guia uiri portendentes sunt ecce enim ego adducam seruum

meum orientem 3:9 quia ecce lapis quem dedi COram 1ESu s e s na e i eire e
super lapidem unum septem oculi sunt ecce ego celabo S 0 ot
pturam eius ait Dominus exercituum et auferam iniquitatem

terrae illius in die una 3:10in die illa dicit Dominus X510 n ot o s e 0 f o, o el

ercituum uocabit uir amicum suum subter uineam et subter
ficum

41 et reuersus eSt angelus qUi |Oquebatur in me et SUtSEangelthatta\kedwnhmecameagaln‘and

waked me, as a man that is wakened out of his sleep.
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4:2Andsaiduntome,Wha!seestthou?AndIsaid,Iha\Bitauit me quaS| Uirum qul SUSCitatur de Somno Su@ et

e St cem i S swien iyt ad me quid tu uides et dixi uidi et ecce candelabrum
aureum totum et lampas eius super caput ipsius et septem
lucernae eius super illud septem et septem infusoria lucer-

s ave e e e s o 1S JUAE €FANE super caput illiugk:3 et duae oliuae super

4;5?:;::%,:5::{;2:6Slt%;;fhzgmedW.illud una a dextris lampadis et una a sinistris eius4 et re-

spondi et aio ad angelum qui loquebatur in me dicens quid

s e e s e arsrees e <SUNE NAEC dOMINE Mi4:5 et respondit angelus qui loque-

mod T patur in me et dixit ad me numquid nescis quid sunt haec

o e arsvaes s spve o evn @1 AIXI NON dOMIiNe mi 4:6 et respondit et ait ad me dicens

ey ey e dh 0 ¢ ast uerbum Domini ad Zorobabel dicens non in exer-
citu nec in robore sed in spiritu meo dicit Dominus exerci-

7w at o 0 s monan e 22l UUM — 4:7 QUIS tU MONS Magne coram Zorobabel in planum
pepescsone vt roais v s ot @JUCET lapidem primarium et exaequabit gratiam gratiae

s moreover e worof e Loro came urome, s 21US  4:8 €1 factum est uerbum Domini ad me dicens9

}::ZThgeu;;ng;ohfazn;r;gzgge;ggvfe;ngﬁig;ea;zugg;;g;;[nanus Zorobabel fundauerunt domum istam et manus eius

et perficient eam et scietis quia Dominus exercituum misit me

10 oo s ve s s e AL UOS — 4:10qUIS €nim despexit dies paruos et laetabuntur et

i e e e e s e buint lapidem stagneum in manu Zorobabel septem isti

it men v rdsa0ne i v @CULL DOMING qui discurrunt in uniuersa terraa:11 et res-

wonte s anpondi et dixi ad eum quid sunt duae oliuae istae ad dextram

12 | nsvees s ot 0 . v CANCEIADIT € ad sinistram eiugk:12 et respondi secundo et

poss ey e aious e iy ad eum guid sunt duae spicae oliuarum quae sunt iuxta

o33 s e envees e vt s aones 00| U FOSTra @Ure@ in quibus sunt suffusoria ex ausaset ait

R ad me dicens numquid nescis quid sunt haec et dixi non do-

10 men said e, rese e e o s oves, £N1INE 4214 €1 diXit isti duo filii olei qui adsistunt Dominatori

| uniuersae terrae

5:1 Then | turned, and lifted up mine eyes, and looked, 51 et Conuersus Sum et Ieuan OCUIOS meos et U|d| et ecce

and behold a flying roll.

5:2 And he said unto me, What seest thou? Andlauolumen u0|ans 52 et dIXit ad me quid tu L”des et dIXI ego

it ideo uolumen uolans longitudo eius uiginti cubitorum et la-
s mensaane o me menecre e o I U0 €1US dECeM cubitorums:3et dixit ad me haec est ma-
;:g”,:’:,za‘ezi‘;s:h“a:.“:;i‘ng?f::'sgiégfgfaszsc‘zﬁziigedictio guae egreditur super faciem omnis terrae quia omnis
fur sicut ibi scriptum est iudicabitur et omnis iurans ex hoc
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Simillter iudlcabitur 54 educam ||IUd dICIt D0m|nus eXerS:'Mwwllbringitforth,sa\lh!heLORDofhusls,and\t

shall enter into the house of the thief, and into the house of
1 1 1 1 e t th falsely by - and it shall
cituum et ueniet ad domum furis et ad domum iurantis in s S corme i e
timber thereof and the stones thereof.

mine meo mendaciter et commorabitur in medio domus eius
et COnSu met eam et Ilgna eiuS et Iapldes elas et eg reSSUSSThentheangel!hat!alkedwithmewentforth,andsaid

unto me, Lift up now thine eyes, and see what is this that

est angelus qui loquebatur in me et dixit ad me leua octitos
tuos et uide quid est hoc quod egreditud:6 et diXi QUIC NN s s s w2 ans e sai, s an epran

that goeth forth. He said moreover, This is their resem-

est et ait haec est amphora egrediens et dixit haec est ocutus” ==
eorum In unluersa terra57 et ecce talentum plumbi portaTAnd behold, there was lifted up a talent of lead: and

this is a woman that sitteth in the midst of the ephah.

batur et ecce mulier una Sedens In med|0 amphomet 5:8 And he said, This is wickedness. And he cast it into

the midst of the ephah; and he cast the weight of lead upon

dixit haec est impietas et proiecit eam in medio amphdrag™
et mISIt massam plumbeam In OS eius:g et Ieuaul OCUIOS:E)ThenIiftedIupmineeyes, and looked, and, behold,

meos et uidi et ecce duae mulieres egredientes et SPirittIgatTIs s iete st 2o
alis earum et habebant alas quasi alas milui et leuauerunt
amphoram Inter terram et Caelumlo et dIXi a.d angelum:loThensaidItotheangelthattalkedwithme,Whlther

do these bear the ephah?

qL“ quuebatur in me quo IStae deferunt amphorml et 5:11 And he said unto me, To build it an house in the land

of Shinar: and it shall be established, and set there upon

dixit ad me ut aedificetur ei domus in terra Sennaar et stabyi=-
liatur et ponatur ibi super basem suam

6:1 et conuersus sum et leuaui oculos meos et Uidi et @CEE s, aitedupminesyes, andiooked. anc,

behold, there came four chariots out from between two

guattuor quadrigae egredientes de medio duorum MONEiEyy« e reners e nomarscibress
et montes montes aereBZ In quad”ga prima equl rUf| e;zIntheﬂrstchauotwereredhcrses;andmthesecond

chariot black horses;

In quadriga Secunda eqUi nigrﬁs et In quadrlga tertla eqLLiSAndinthethirdchariutwhitehorses;andinthefuurth

chariot grisled and bay horses.

albl et In quad”ga quarta eql.“ uaril forte§4 et reSpondi eLA Then | answered and said unto the angel that talked

with me, What are these, my lord?

dixi ad angelum qui loguebatur in me quid sunt haec domine
ml 65 et respondit angelus et ait ad me IStI Sunt quatwgrheangelansweredandsaidumume,Theseare

the four spirits of the heavens, which go forth from stand-

uenti caeli qui egrediuntur ut stent coram Dominatore Grffs e

nis terrae 6:6in quo erant equi nigri egrediebantur iN L v e e ae veen oo o o ve
aquilonis et albi egressi sunt post eos et uarii egressi Syt = ewommn
ad terram austri 6:7 qui autem erant robustisSSimMi eXIeruNtus ve v ven oo s s g va ey
et quaerebant ire et discurrere per omnem terram et dixitite: s e o= 5o
perambulate terram et perambulauerunt terraas et U0- s men e e s ne. a s wome. sans
cauit me et locutus est ad me dicens ecce qui egredidﬁfﬁ?‘e‘"‘ieg:"'%v:‘;“”"?nm
In terram aquilonis requiescere fecerunt spiritum meum in

terra aqUi|0n|S 69 et faCtum eSt uerbum D0m|n| ad me d:i)ﬁndthewcrdof(heLORDcameuntome,saylng,
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6:10 Take of them of the captivity, even of Heldai, ofTo-CenS 610 Sume a transm|grati0ne ab Oldal et a T0b|a. et ab

bijah, and of Jedaiah, which are come from Babylon, and

ez ety gia et uenies tu in die illa et intrabis domum losiae filii So-
6:11Thentakesi|verandgold,andmakecrowns,andsftoniae qU| uenerunt de Babylon@ll et Sumes argentum

them upon the head of Joshua the son of Josedech, the high

et aurum et facies coronas et pones in capite lesu filii lose-
12 an speac urio i, seyns, s e I€CN SACEIAOLIS Magnie:12 et loqueris ad eum dicens haec

LORD of hosts, saying, Behold the man whose name is

R neeme e oo P @it Dominus exercituum dicens ecce uir Oriens nomen eius
s 19 e e s nerenoe o oo 08 SUDEET UM Orietur et aedificabit templum Domir®13
i el 2 e e e s e corgh ipse extruet templum Domino et ipse portabit gloriam et
sedebit et dominabitur super solio suo et erit sacerdos su-
o141 e o a0 i 00 DT SO0 SUO €t consilium pacis erit inter duos illog14 et
mmesinneemeaieion - ooronae erunt Helem et Tobiae et Idaiae et Hen filio Sofo-
15 maneyma et orsnt e s e 11A€. MEMOriale in templo Dominie:15 et qui procul sunt
e o oo anient et aedificabunt in templo Domini et scietis quia Do-
minus exercituum misit me ad uos erit autem hoc si auditu
audieritis uocem Domini Dei uestri

7:1 And it came to pass in the fourth year of king Darius, 71 et factum est In anno quarto Da”i reg|S factum eSt

that the word of the LORD came unto Zechariah in the

pundvotmenmnmenn etz arpum Domini ad Zacchariam in quarta mensis noni qui
7:2 When they had sent unto the house of God &resr eSt CaSIeu 72 et miserunt ad domum Del Sarasar et RO-

and Regemmelech, and their men, to pray before the

gomelech et uiri qui erant cum eo ad deprecandam faciem
7:3AndtospeakumothepnestswhlchweremthehousDOmini 73 ut d|Cerent SacerdOUbUS domus D0m|n| exer_

of the LORD of hosts, and to the prophets, saying, Should

et ey yeney =t z=eesrgityum et prophetis loquentes numquid flendum mihi est in
mense quinto uel sanctificare me debeo sicuti feci iam mul-
726 hen came theword o me Loro arnoss o mel 1S @NNIS 724 €1 factum est uerbum Domini exercituum ad

saying,

7:5Speakun!oallthepeopleoftheland,and!othepriesme d|CenS 75 quuere ad Omnem pOpUIum terrae et ad Sa-

saying, When ye fasted and mourned in the fifth and sev-

ome menamer- s sentpardotes dicens cum ieiunaretis et plangeretis in quinto et
septimo per hos septuaginta annos numquid ieiunium ieiu-
7:6Andwhenyed|deat‘andwhenyedlddnnk,dldnonaStiS mihl 76 et Cum Comedlstls et Cum blbistis numquld

ye eat for yourselves, and drink for yourselves?

7:7Shouldyeno!hearlhewordswhichtheLORDha:non uObIS Comedlstls et u0b|smet ipSIS b|biStiB7 num-

cried by the former prophets, when Jerusalem was inhab-

rer whenmen eranicsme o namenan. U NON sunt uerba quae locutus est Dominus in manu pro-
phetarum priorum cum adhuc Hierusalem habitaretur et es-
set opulenta ipsa et urbes in circuitu eius et ad austrum et in
7 anamewardoftne Lovocame o zecrarin sxCAMNPESTIIDUS habitareturz:8 et factum est uerbum Domini

ing,

7:9 Thus speaketh the LORD of hosts, saying, Executad ZaCCha”am d|CenS79 haec alt Dom I n US eXerCItu u m dl-

true judgment, and shew mercy and compassions every
man to his brother:
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cens iudicium uerum iudicate et misericordiam et misera-
t|0nes faCite unuquisque Cum fratre Slmlo et L“duam et7:1OAnd oppress not the widow, nor the fatherless, the

stranger, nor the poor; and let none of you imagine evil

pupillum et aduenam et pauperem nolite calumniari et rgz
Ium U|r frat” SUO non Cogltet In Corde Suo711et noluerunt711 But they refused to hearken, and pulled away the

shoulder, and stopped their ears, that they should not hear.

adtendere et uerterunt scapulam recedentem et aures suas
adgrauauerunt ne audirent:12 et cor SUUM POSUEIUNT Gk vex ey nace e ears o asamar s e
amantem ne audirent legem et uerba quae misit D OIS v e e
exercituum in spiritu suo per manum prophetarum priorum

et facta est indignatio magna a Domino eXercitUUNIL3 €t s meorersce opes tetesne e ans e
factum est sicut locutus est et non audierunt sic clamabtnt™
et non exaudiam dicit Dominus exercituunt:14 et diSPersisusu e senin ummianons ine
€0s per omnia regna quae nesciunt et terra desolata est b e o o
eo quod non esset transiens et reuertens et posuerunt terram

desiderabilem in desertum

81 et faCtu m eSt uerbu m Dom I nl exe rCItu u m d ice r$2 8:1 Again the word of the LORD of hosts came to me,

saying,

haec dicit Dominus exercituum zelatus sum Sion zelo Mag@: i ozoothoses: wasjedous o zon

great jealousy, and | was jealous for her with great

et indignatione magna zelatus sum eagm haec diCit DO- . .. .u e cow: an e o son s

will dwell in the midst of Jerusalem: and Jerusalem shall

minus exercituum reuersus sum ad Sion et habitabo Ny i andte mouanofte Loroo
dio Hierusalem et uocabitur Hierusalem ciuitas ueritatis et
mOnS Dominl eXerCItuum mOnS SanCtificatU$4 haeC di- 8:4 Thus saith the LORD of hosts; There shall yet old men

and old women dwell in the streets of Jerusalem, and every

cit Dominus exercituum adhuc habitabunt senes et anug iy
plateis Hierusalem et uiri baculus in manu eius prae multi-
tUdine dlerum 85 et plateae C|U|tat|s Conplebuntur infantlﬂndthestreetsof(hemtyshallbefullofboysandguls

playing in the streets thereof.

buS et pue”is IUdenUbus in platels e|u86 haeC dICit DO-B:GThussalththeLORDofhosts; If it be marvellous in

the eyes of the remnant of this people in these days, should

minus exercituum si difficile uidebitur in oculis reliquiarufgy > s e eer sn e o
populi huius in diebus illis numquid in oculis meis difficile
erit dICIt D0m|nus eXerCituum 87 haeC dICit D0m|nus eX'B':7Thussa|thlheLORDofhosts;Behold‘IWHIsavemy

people from the east country, and from the west country;

ercituum ecce ego saluabo populum meum de terra orientis
et de terra occasus solis:8 et adducam eos et habitabURL: g nen ey sraaein e mios

of Jerusalem: and they shall be my people, and | will be

In medio Hierusalem et erunt mihi in populum et ego &ty "=
eiS In Deum In ueritate et Iustit|a89 haec dICit DOminuSZ:E)Thussalth the LORD of hosts; Let your hands be

. . .. . strong, ye that hear_in these _days these words by the mguth
exercituum confortentur manus uestrae qui au AitiS 1N G o e homence o e ne o
ple might be built.

bus his sermones istos per os prophetarum in die qua fun-
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data est domus Domini exercituum ut templum aedificare-
8:10Forbeforethesedaystherewasnoh\refurman‘nIrur 81OS|qUidem ante dIeS I”OS merces hominum non erat

any hire for beast; neither was there any peace to him that

hen e e o eneen 9 N@C MErces iumentorum erat neque introeunti et exeunti erat
pax prae tribulatione et dimisi omnes homines unumqguem-
11t e o e o s el U CONTFA ProXimum suuma:11nunc autem non iuxta dies
S priores ego faciam reliquiis populi huius dicit Dominus exer-
6112 ror e seea s e prosperas e vine s G ILUUIM. - 8:12 S€A Semen pacis erit uinea dabit fructum suum

her fruit, and the ground shall give her increase, and the

i oo s pensens arnese e 8L terra dabit germen suum et caeli dabunt rorem suum et
8:13 And it shall come to pass, thatasyewereacurpossidere faCiam reliQUiaS pOpUI| huluS unluersa h%ms

among the heathen, O house of Judah, and house of Israel;

ryour ranen rong et et @t sicut eratis maledictio in gentibus domus luda et do-
mus Israhel sic saluabo uos et eritis benedictio nolite timere
611 For s san e Loro o s s 1 naun CONTOITE@NTUN MANUS uestraes: 14 quia haec dicit Dominus

punish you, when your fathers provoked me to wrath, saith

exercituum sicut cogitaui ut adfligerem uos cum ad iracun-
o150 man e i vese o v il 1M Prouocassent patres uestri me dicit Dominess et

" non sum misertus sic conuersus cogitaui in diebus istis ut be-
6110 hese are e s narve sna 00 speae el €T@CIAM Hierusalem et domui luda nolite timer@16haec

man the truth to his neighbour; execute the judgment of

sunt ergo uerba quae facietis loquimini ueritatem unusquis-
gue cum proximo suo ueritatem et iudicium pacis iudicate
8:17 And let none of you imagine evil in your heartsin portis uestris 817 et unuquisque malum Contra amicum

against his neighbour; and love no false oath: for all these

suum ne cogitetis in cordibus uestris et iuramentum men-
dax ne diligatis omnia enim haec sunt quae odi dicit Domi-
8:18AndthewurdoftheLORDofhostscameuntomenus 818 et factum est uerbum D0m|n| eXerCItuum ad me

saying,

60 Tus s e Loroannoss e stone l0HICENS 8219 N@@C dicit Dominus exercituum ieiunium quarti

s LRt iefunium quinti et ieiunium septimi et ieiunium decimi
erit domui luda in gaudium et in laetitiam et in sollemnita-
8:20 Thus saith the LORD of hosts; It shall yelcomet(IeS praeCIaraS ue”tatem tantum et pacem dillgBQo haeC

pass, that there shall come people, and the inhabitants of

dicit Dominus exercituum usquequo ueniant populi et ha-
8:21 And the mhahilamsofonecilyshallgotoanmherbitent In C|Uitat|bus mUIt|S 821 et uadant habitatores unus

saying, Let us go speedily to pray before the LORD, and

ad alterum dicentes eamus et deprecemur faciem Domini et
8:22 Yea, many people and slrongnat\onsshallcomequaeramus Dominum eXerCituum uadam etlam egez et

seek the LORD of hosts in Jerusalem, and to pray before

uenient populi multi et gentes robustae ad quaerendum Do-
minum exercituum in Hierusalem et deprecandam faciem
8:23ThussaiththeLORDofhusls;InthasedaysitshalDOmini 823 haec diCit Dominus eXerCituum in dlebus II-

come to pass, that ten men shall take hold out of all lan-
guages of the nations, even shall take hold of the skirt of

himthatis a Jew, saying, We will go with you: for we have
heard that God is with you.
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lis in quibus adprehendent decem homines ex omnibus lin-
guis gentium et adprehendent fimbriam uiri iudaei dicentes
iIbimus uobiscum audiuimus enim quoniam Deus uobiscum
est

9:1 onus uerbi Domini in terra Adrach et Damasci reqUIRI uuen o e wor of e Loro n e ansof

Hadrach, and Damascus shall be the rest thereof: when the

eius quia Domini est oculus hominis et omnium tribuum s =« e e otseeh shalfbe v
rahel 92 Emath quoque In termlnis e|US et Tyrus et SidQAHHama:halsoshallborderthereby;Tyrus,andZi-

don, though it be very wise.

adsumpserunt qUippe Slbl Saplentiam ualm et aedifica_g:a‘AndTyrusd\dbulldherselfastronghold‘andheaped

up silver as the dust, and fine gold as the mire of the

uit Tyrus munitionem suam et coaceruauit argentum qerési
humum et aurum ut Iutum platearurm4 ecce DominuS:4Behold,theLORDwiIIcastheruut,andhewwllsmite

her power in the sea; and she shall be devoured with fire.

possidebit eam et percutiet in mari fortitudinem eius et haec
Ignl deuorabltur 95 Uidebit Ascalon et tlmeblt et Gaza atshkelonshallsee it, and fear; Gaza also shall see

it, and be very sorrowful, and Ekron; for her expectation

dolebit nimis et Accaron quoniam confusa est Spes eiuS L i = o= =
perlblt reX de Gaza et Ascalon non hab|tabitW6 et Sede-Q:GAndabastardshalldwe\linAshdod,andlwillcutuﬁ

the pride of the Philistines.

bit separator in Azoto et disperdam superbiam Philisthino-
rum 9:7 et auferam sanguinem eius de ore eius et ab oM e avey ws tood ot s mou, an

tiones eius de medio dentium eius et relinquetur etiam IPSe e = e
Deo nostro et erit quasi dux in luda et Accaron quasi lebu-
Seus 98 et CIrCumdabo domum meam eX hIS qUi milita:ntdIW|Ilencampab0utm|nehousettnuseufthe

army, because of him that passeth by, and because of him

mihi euntes et reuertentes et non transibit SUPEr €0S Ultré& BXs o i s """
actor qUia nunC U|d| In OCUHS me|399 eXUIta Satls fllia SiOrL:E)ReJuicegreatly,Odaughterofzion;shout,odaughter

of Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he is

iubila filia Hierusalem ecce rex tuus ueniet tibi luStus et Sals sy e e =
uator ipse pauper et ascendens super asinum et super pullum
filium asinae 9:10 et disperdam quadrigam eX Ephraim 8L i o e e romepmim ans e

horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off:
1 H 1 1 1 d hall k he heathen: and his domin-
equum de Hierusalem et dissipabitur arcus belli et logues e wimicnecen
0 the ends of the earth.

tur pacem gentibus et potestas eius a mari usque ad mare et
a. flumlnlbus uSque ad flneS terraell tu quoque In San?:llAsfortheealso,bythebloodofthycovenamlhave

sent forth thy prisoners out of the pit wherein is no water.

guine testamenti tui emisisti uinctos tuos de lacu in quo non
eSt aqua 912C0nuertimin| ad mun|t|0nem uinctl Spei hOdSi:eTurnyou to the strong hold, ye prisoners of hope:

even to day do | declare that | will render double unto

gquoque adnuntians duplicia reddam tik®:13 quoniam ex-!"*

9:13 When | have bent Judah for me, filled the bow with
raim, and raised up thy sons, O Zion, against thy sons,

tendi mihi ludam quasi arcum impleui Ephraim et SUSCitae mime e = it mnymar
filios tuos Sion super filios tuos Graecia et ponam te quasi
gladium fortlum 914 et D0m|nus DeuS Super eOS uidebilindtheLORDshaHbeseenoverthem,andhlsar-

row shall go forth as the lightning: and the LORD God
shall blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of
the south.
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tur et exibit ut fulgur iaculum eius et Dominus Deus in tuba
o115 e Lorp arhesss nacerna e ane e iC@NET €1 U@t In turbine austrd:15 Dominus exercituum

asﬂproteget eos et deuorabunt et subicient lapidibus fundae et

bibentes inebriabuntur quasi uino et replebuntur ut fialae et
s tommsnetoro ver o sme vemin v 50 UAST COTNUA Altaris 9:16 et saluabit eos Dominus Deus eo-
e tssin e rym in die illa ut gregem populi sui quia lapides sancti ele-
017 s gz goirss o o LIANTUF SUPET t@FTAM eiuse:17 quid enim bonum eius est et

quid pulchrum eius nisi frumentum electorum et uinum ger-
minans uirgines

10:1 Ask ye of the LORD rain in the time of the latter 101 petlte a D0m|n0 p|UU|am In tempore Serotino et DO-

rain; so the LORD shall make bright clouds, and give them

sowersoaneryereams e minus faciet niues et pluuiam imbris dabit eis singulis her-
10:2 For the idols have spoken vanity, and thedlvmerbam In agro 102 qUia S|mU|acra |OCuta Sunt inutlle et dl-

have seen a lie, and have told false dreams; they comfort

e e e e s e e Nl uiderunt mendacium et somniatores frustra locuti sunt
uane consolabantur idcirco abducti sunt quasi grex adfligen-
10:3 Mine anger was kindled against the shepherds, awr qU|a non eSt eIS pastorlos Super paStOreS Iratus eSt

| punished the goats: for the LORD of hosts hath visited

ooty nare e e e e ren = ror meus et super hircos uisitabo quia uisitauit Dominus
exercituum gregem suum domum luda et posuit eos quasi
10:40u:0fhimcamefonhthecorner,uutofhimlhenail,equum gloriae Suae in be||0104 eX IpSO anQUIUS eX IpSO

out of him the battle bow, out of him every oppressor to-

paxillus ex ipso arcus proelii ex ipso egredietur omnis exac-
L0 And ney sha e a2 iy men, wricn weae ik OF SIMUI 10:5 €t @runt quasi fortes conculcantes lutum uia-

their enemies in the mire of the streets in the battle: and

s onnases e cmonies UM N proelio et bellabunt quia Dominus cum eis et confun-
L0 And i snengenen e nause o e, v € NNEUF ASCENSOrES equorumo:6et confortabo domum luda

E?t:hz‘u“{;”.;{gh;'n“oivﬁzz?;iﬁn“sﬁ?f;“:z;ﬁ"h‘:‘Eéé;h?h"e?et domum loseph saluabo et conuertam eos quia miserebor
eorum et erunt sicut fuerunt quando non proieceram eos ego
10:7Andlhey01Ephraimshallbelikeamightyman,ancenim D0m|nus DeuS eorum et exaudlam e(197 et erunt

their heart shall rejoice as through wine: yea, their chil-

Lo o enapesea e atecce 3 5 fortes Ephraim et laetabitur cor eorum quasi a uino et
filii eorum uidebunt et laetabuntur et exultabit cor eorum in
10:8 | will hiss for them, and gather them; for\haveDOminO 108 S|bi|ab0 eiS et Congregabo IIIOS qula redeel

redeemed them: and they shall increase as they have in-

eos et multiplicabo eos sicut ante fuerant multiplicatd:9

10:9 And | will sow them among the people: and they
shall remember me in far countries; and they shall live

et seminabo eos in populis et de longe recordabuntur mei et
10:10Iwi|\bnngthemagaina\sooutofthelandongypt,uiuent Cum fIIIiS SL“S et reuertenturlolo et reducam eOS
and gather them out of Assyria; and | will bring them into

foonarar e o e e st o tarra Aegypti et de Assyriis congregabo eos et ad terram
Galaad et Libani adducam eos et non inuenietur eis locus
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1011 et tranS|bit in marIS freto et percutiet in ma” quCtuSHEItAnd he shall pass through the sea with affliction,

confundentur omnia profunda Fluminis et humiliabitur §utg o, wire o s sabe
perbla ASSur et Sceptrum Aegypti recede.blzconfortabo 10:12 And | will strengthen them in the LORD; and they

shall walk up and down in his name, saith the LORD.

eos in Domino et in nomine eius ambulabunt dicit Dominus

11:1aperi Libane portas tuas et comedat ignis CedrosS fLAS, s o ewaon maite e may devur

thy cedars.

112 ulula ables qU|a CeC|d|t Cedrus quonlam magniﬁCi U:aaw\, fir tree; for the cedar is fallen; because the

mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the

stati sunt ululate quercus Basan quoniam succisus est sal-" "
tuS munltus 113 UOX U|U|atus paStOrum ql.“a uasta.ta e:S;tere|savo|ceofthehowllngoflheshepherds;for

their glory is spoiled: a voice of the roaring of young lions;

magnificentia eorum uox rugitus leonum quoniam uastatet ==
eSt Superbla Iordan|3114 haeC dICit Dominus Deus meuSThussaiththeLORDmyGod;Feedtheflockof[he

slaughter;

pasce pecora OCCISIOnIﬂlS quae qL“ possederant OCCid‘l&Whusepussessorsslaythem,andholdthemselvesnut

guilty: and they that sell them say, Blessed be the LORD;

bant et non dolebant et uendebant ea dicentes benedictus T e o srererspivemnot
minus diuites facti sumus et pastores eorum non parcebant
eiS 116 et ego non parcam UItra Super habitantes terrlaFEnwwllnomorepitytheinhabitamsoftheland,

L - : oo ot and i he o o ot
dicit Dominus ecce ego tradam homines unumquemoUEREkr i o

manu proximi sui et in manu regis sui et concident terram et
non eruam de manu eorum17 et pascam peCUS OCCiSiOniSAndIwil\feedthefluckofs\aughter, even you, O

poor of the flock. And | took unto me two staves; the one

propter hoc o pauperes gregis et adsumpsi mihi duas Ulgges o« eesnatieane
unam uocaui Decorem et alteram uocaui Funiculos et paui
gregem 11:8 et succidi tres pastores in Mense UNO €t CORz. wemecs asoicutof i one monts s my

soul lothed them, and their soul also abhorred me.

tracta est anima mea in eis siquidem anima eorum uariauit
in me 11:9 et dixi non pascam uos quod MOritUr MOTTALW e s, ot eea you: et e, e

die; and that that is to be cut off, let it be cut off; and let

et quod succiditur succidatur et reliqui uorent UNUSQUISHEHE == ot eenarer
Carnem prOX|mi SU| 1lloet tUIi L”rgam meam quae uoca:TOAndIluokmystaff,evenBeauty,andcutitasunder,

that | might break my covenant which | had made with all

batur Decus et abscidi eam ut irritum facerem foedus métirn

quod percussi cum omnibus populig1:11et in irrituMm de- .. s s e sy o neporo
ductum est in die illa et cognouerunt sic pauperes gregiS“Ztoffti'ia S
custodiunt mihi quia uerbum Domini esti1:12 et diXi ad su:masasmonen e ovenemy
eos si bonum est in oculis uestris adferte mercedem miear==
et si non quiescite et adpenderunt mercedem meam triginta

argenteos 11:13et dixit Dominus ad me proice illud ad S8Lrs e 00 i, s oot

tuarium decorum pretium quod adpretiatus sum ab eis ey G = e e e e porern e
triginta argenteos et proieci illos in domo Domini ad statua-
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11:14ThenIcutasundermmeotherstaﬁ,evenBands,thEium 1114et praeC|d| L”rgam meam Secundam quae appel-

| might break the brotherhood between Judah and Israel.

labatur Funiculus ut dissoluerem germanitatem inter ludam
11:15And!heLORDsa\duntome,Takeumotheeyetthet inter Israhel 1115 et d|X|t DOmInuS ad me adhuc Sume

instruments of a foolish shepherd.

wisror i iase e s e il 101 UAS@ PASTONiS Stulti 11:16quia ecce ego suscitabo pasto-
Tem in terra qui derelicta non uisitabit dispersum non quaeret
et contritum non sanabit et id quod stat non enutriet et carnes
s117ume o e o reoners o veross nDINGUILIM COMedet et ungulas eorum dissolugt:170 pa-
sl v s oo e s o - @t jlolum derelinquens gregem gladius super brachium
eius et super oculum dextrum eius brachium eius ariditate

siccabitur et oculus dexter eius tenebrescens obscurabitur

12:1 The burden of the word of the LORD for Israel, saith 1210nus uerbi D0m|ni Super ISraheI dIXIt D0m|nus eXten-

the LORD, which stretcheth forth the heavens, and layeth

Wi ot e nsemenvesniimjang caelum et fundans terram et fingens spiritum hominis in
122 enos, 1 il make sesaem 2 e ot om0 12:2 €CCE €00 poOnam Hierusalem superliminare crapu-

unto all the people round about, when they shall be in the

seaeponsmns e ampmnsensen.— |g@ omnibus populis in circuitu sed et luda erit in obsidione
12:3And|nthatdayW|I|ImakeJerusaIemaburdensomcontra Hlerusalem 123et e”t In die I”a ponam Hlerusalem

stone for all people: all that burden themselves with it shall

e opiner s e Pecectecnbenri g nidem oneris cunctis populis omnes qui leuabunt eam con-
cisione lacerabuntur et colligentur aduersum eam omnia re-
12:4Inthatday,saith!heLORD,Iwillsmneeveryhorsegna terrae 124in dle i”a diCit D0m|nus percutlam Omnem

with astonishment, and his rider with madness: and | wil

ey oee e o maminese. "B UUM N StUPOrem et ascensorem eius in amentiam et super
domum luda aperiam oculos meos et omnem equum popu-
12:5AndthegovernorsufJudahshallsayintheirhearlorum percutiam In CaeCitate].ZS et d|Cent duces IUda in

The inhabitants of Jerusalem shall be my strength in the

corde suo confortentur mihi habitatores Hierusalem in Do-
12:6InthatdayW|HImakethegovemorsofJudahhkeamino eXerCItuum Deo eorum126 in die i”o ponam duces

hearth of fire among the wood, and like a torch of fire in

heaf; and they shall d Il th I d abouf, 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
e nomnan ndon et and eneaem @ sicut caminum ignis in lignis et sicut facem ignis in
inhabited again in her own place, even in Jerusalem.

faeno et deuorabunt ad dextram et ad sinistram omnes popu-
los in circuitu et habitabitur Hierusalem rursum in loco suo
e e ol Hi€rUSalem 12:7 et saluabit Dominus tabernacula luda
e oty s oo iy principio ut non magnifice glorietur domus Dauid
2o sanne oo s e s 21 §lOF1@ NADItANtIUM Hierusalem contra ludarme:8in die
e et e omest bt | proteget Dominus habitatores Hierusalem et erit qui of-
fenderit ex eis in die illa quasi Dauid et domus Dauid quasi
120 anaesna came 0 pss i nac ey, v i D €1 SICUL @NGEIUS DoMinNi in conspectu eius2:9 et erit in

to destroy all the nations that come against Jerusalem.

die illa quaeram conterere omnes gentes quae ueniunt con-
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tra Hlerusalem 1210 et effundam Super domum DaL“d 81tAndIW\IIpourupunthehouseofDavid,andupon

the inhabitants of Jerusalem, the spirit of grace and of sup-

1 1 1ri 1 tiopey gd they shall look hom they h
super habitatores Hierusalem spiritum gratiae et pPreCURTLRE L mon o hm w o meanen
for his only son, and shall be in bitterness for him, as one

aspicient ad me quem confixerunt et plangent eum plafict """

guasi super unigenitum et dolebunt super eum ut doleri solet

in morte primogeniti 12:11in die illa magnus erit PlaNCtUS . i na w s nee v o ges maumea n
in Hierusalem sicut planctus Adadremmon in campo Mg
geddon 12:12et planget terra familiae et familiae SEOrSUMu i s s moun cer s car e
familiae domus Dauid seorsum et mulieres eorum SeorsLiyy " = i s wiver e
12:13familiae domus Nathan seorsum et mulieres eorum:S@sum,  ne rose o e e, v er
orsum familiae domus Leui seorsum et mulieres eorunse-
orsum familiae Semei seorsum et mulieres eorum seorsum

12:14omnes familiae reliquae familiae et familia@ S€OrSLUM e anies areran, every amiy s, an

et mulieres eorum seorsum |

131 in dle i”a e”t fons patens domus DaU|d et habitasrnlﬁthatdaytheresha\l be a fountain opened to the

house of David and to the inhabitants of Jerusalem for sin

tibus Hierusalem in ablutionem peccatoris et menstruatae
132 et erit In die i”a. dICIt Dominus eXerCituum diSperdalmm\tshallcometopasslnlhalday,sanhtheLORD

nomina idolorum de terra et non memorabuntur ultra et pi}“rfgis-}”&;“;ﬁ:i'::;’;s‘:;i2?51:?255{32;112‘:?

phetas et Splrltum Inmundum aneram de terﬂaB et erit 13:3 And it shall come to pass, that when any shall yet

prophesy, then his father and his mother that begat him

1 1 1 1 1 1 to him, Thou shalt not live; for th k-

cum prophetauerit quispiam ultra dicent ei pater eius et Tam: wn o oxb an e e o ns
mother that begat him shall thrust him through when he

ter eius qui genuerunt eum non uiues quia mendaciunmlg*
cutus es in nomine Domini et configent eum pater eius et
mater e|US genltores eiUS Cum prophetaue]:-ﬂ4 et e”t In 13:4 And it shall come to pass in that day, that the prophets

shall be ashamed every one of his vision, when he hath

die illa confundentur prophetae unusquiSqUe eX UISIONEGT g " ! e ecuhamentode
cum prophetauerit nec operientur pallio saccino ut mentian-
tur 1358ed dicet non Sum propheta homo agriCO|a ego Skkmmallsay,Iamnoprophet,Iamanhusband-

man; for man taught me to keep cattle from my youth.

quoniam Adam exemplum meum ab adulescentla rTm 13:6 And one shall say unto him, What are these wounds

et dicetur ei quid sunt plagae istae in medio manuum - T
rum et dicet his plagatus sum in domo eorum qui diligebant

me 13:7framea suscitare super pastorem meum et SUPES; L o s m swr, s sans
rum coherentem mihi dicit Dominus exercituum percute D
storem et dispergantur oues et conuertam manum meam ad

paruulos 13:8 et erunt in omni terra dicit DOMINUS Part@Sus s come o pss, e o ne . s

the LORD, two parts therein shall be cut off and die; but

duae in ea disperdentur et deficient et tertia pars relingtre=""
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139 0 1wt g e s e o e v s EUT 1N €@ 13:9 €1 dUCam tertiam partem per ignem et uram
£as sicut uritur argentum et probabo eos sicut probatur au-
o rum ipse uocabit nomen meum et ego exaudiam eum dicam
populus meus es et ipse dicet Dominus Deus meus

L senaig e aayor e Loro comen sy 5 1421 €CCE di€@S ueniunt Domini et diuidentur spolia tua in

shall be divided in the midst of thee.

14:2FarIwillgatherallnationsagains!JerusaIemlubamedio tui 142 et Congregabo Omnes gentes ad Hlerusalem

‘m proelium et capietur ciuitas et uastabuntur domus et mu-
lieres uiolabuntur et egredietur media pars ciuitatis in cap-
s s orom e st iU ATEM. €t reliquum populi non auferetur ex urbes:3 et

B egredietur Dominus et proeliabitur contra gentes illas sicut

14:4Andhisfeetshalls:andinthatdayuponthemourproeliatus est In die Certamlni$—44 et Stabunt pedes eius

of Olives, which is before Jerusalem on the east, and the

t of O hall cl the midst thereof t 1 1 1 1 1
e et and v e west anamere e a0 i@ illa super montem Oliuarum qui est contra Hierusa-
great valley; and half of the mountain shall remove toward

lem ad orientem et scindetur mons Oliuarum ex media parte
sui ad orientem et occidentem praerupto grandi ualde et se-
parabitur medium montis ad aquilonem et medium eius ad
Las And e s e 10 e ety o e s oA TIETIAIEM - 14:5 €t fugietis ad uallem montium meorum quo-

3%?5;!5%L‘td:;;;gnzli‘tL';’:‘h:;h;z'f;:‘iéaﬁﬁn“;’éihiam coniungetur uallis montium usque ad proximum et fu-
gietis sicut fugistis a facie terraemotus in diebus Oziae regis
luda et ueniet Dominus Deus meus omnesgue sancti cum eo

14:6Andnshallcometopass|nlhalday,thatthellght14:6 et e”t In dle i”a non e”t |UX Sed frigus et gell.jl47 et

shall not be clear, nor dark:

147 8ut sl e one day i sl e koo 0 0@ F L 1@S UNA Uae nota est Domino non dies neque nox et

LORD, not day, nor night: but it shall come to pass, that
at evening time it shall be light.

14:8Anditshallbeinthatday,lhal\ivingwatersshal\goin tempore uesperae erlt |U)G.48 et e”t in die i”a eX|bunt

out from Jerusalem; half of them toward the former sea,

e s rennier e namre iy quae uiuae de Hierusalem medium earum ad mare orientale
et medium earum ad mare nouissimum in aestate et in hieme
19 e Loro snan e wng over i e o W€ UNT 14:9 €1 €rit DOMINUS rex super omnem terram in die

that day shall there be one LORD, and his name one.

14:10 All the land shall be turned as a plain from Gebil”a e”t D0m|nus unuS et erit nomen eiUS unum410et re_

rLlertetur omnis terra usque ad desertum de colle Remmon ad
"7 austrum Hierusalem et exaltabitur et habitabit in loco suo

a porta Beniamin usque ad locum portae Prioris usque ad

portam Angulorum et a turre Ananehel usque ad torcularia
L aamensratsneini sareresatverored €Q1S  14:11 €1 habitabunt in ea et anathema non erit amp-

utter destruction; but Jerusalem shall be safely inhabited.

Loz ana s shan e e e wrerenn od IUS S€0 S€AEDIt Hierusalem securas:12et haec erit plaga

LORD will smite all the people that have fought against

J lem; Their flesh shall hile th 1 1

e e maemestlUa percutiet Dominus omnes gentes quae pugnauerunt ad-
their holes, and their tongue shall consume away in their

mouth.
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uersus Hierusalem tabescet caro uniuscuiusque stantis super
pedes suos et oculi eius contabescent in foraminibus suis et
Iingua eorum Contabescet In Ore SUD413|n die i”o e”t 14:13 And it shall come to pass in that day, that a great

. . . . . tumult from the LORD shall be among lhem; and they
tumultus Domini magnus in eis et adprehendet Uir margrg e o s
proximi sui et conseretur manus eius super manum proximi
SU| 14 14sed et |UdaS pug nablt ad uerSUS H Ierusalem et G:Qmudah also shall fight at Jerusalem; and the

wealth of all the heathen round about shall be gathered

gregabuntur diuitiae omnium gentium in CIrCcuUitu auru«gt s ste e mueaainnce
argentum et uestes mUItae Satmls et SIC erit rUina equil4:15AndsushaIIbetheplagueofthehorse,ofthemule,

of the camel, and of the ass, and of all the beasts that shall

et muli cameli et asini et omnium iumentorum quae fuefririge e ==r-
In Castris I”iS Sicut rl.“na haeC1416 et Omnes qUi reliquiLA:lﬁAndnshallcometopass.thateveryonethatlsleft

of all the nations which came against Jerusalem shall even

fuerint de uniuersis gentibus quae uenerint contra Hierfsa i e "
lem ascendent ab anno in annum ut adorent regem Dominum
exercituum et celebrent festiuitatem tabernaculoruimh 17 v aisaive. naunoso ot come up oran

the families of the earth unto Jerusalem to worship the

et erit qui non ascenderit de familiis terrae ad Hierusalery (oo s senwentensaerorn
adoret regem Dominum exercituum non erit super eos imber
1418qu0d SI et famllla Aegyptl non ascenderlt et non uemﬁﬁd|fthefam|\y0ngyptgunotup,andcomenot‘

that have no rain; there shall be the plague, wherewith the

rit nec super eos erit sed erit ruina qua percutiet DoMIFILIE e onereweioree e
omnes gentes quae non ascenderint ad celebrandam festiui-
tatem tabernaCUIorum1419 hOC erlt peccatum Aegyptl etlgThlsshaHbethepunishmentongypt,andthepun-

ishment of all nations that come not up to keep the feast of

hoc peccatum omnium gentium quae non ascenderint atlce-
Iebrandam festiultatem tabernaCU|0ru rm20|n dle IIIO e”t 14:20 In that day shall there be upon the bells of the

horses, HOLINESS UNTO THE LORD; and the pots in

quod super frenum equi est sanctum Domino et erunt &gz sveeneonspeoenedr
teS In domo D0m|ni quaS| fialae Coram altaﬂ421 et erit 14:21 Yea, every pot in Jerusalem and in Judah shall be

holiness unto the LORD of hosts: and all they that sacri-

1 1 1 1 11 G d take of them, and seethe therein: and

omnis lebes in Hierusalem et in luda sanctificatus Dot s e e comane n o
house of the LORD of hosts.

exercituum et uenient omnes immolantes et sument ex eis
et coquent in eis et non erit mercator ultra in domo Domini
exercituum in die illo
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